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Název, sídlo a působnost Českého svazu chovatelů málopočetných dojných plemen skotu:
Název Svazu:		Český svaz chovatelů málopočetných dojných plemen skotu, z.s.
Zkratka:		ČSCHMDPS, z. s. (dále jen Svaz)
Sídlo Svazu:		Benešovská 123, 252 09 Hradištko
IČ:			00550442
Datová schránka:	xadb9k
Svaz působí zejména na území České republiky a Slovenské republiky. V rozsahu potřebném pro naplňování svého účelu, vedení plemenných knih, realizaci šlechtitelských programů, mezinárodní spolupráci, uznávání zahraničních podkladů a využívání genetických zdrojů může Svaz vyvíjet činnost také mimo tato území. Změnu základního vymezení působnosti Svazu lze provést pouze se souhlasem členské schůze Svazu.
Svaz vede své identifikační, kontaktní a technické údaje, zejména IČO, adresu sídla, datovou schránku, bankovní spojení a webové stránky, v evidenci Svazu a zveřejňuje je způsobem umožňujícím členům a veřejnosti jejich dohledání.
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I. Svaz je právnickou osobou založenou jako spolek podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
II. Svaz může vykonávat vedlejší hospodářskou činnost související s jeho účelem a předmětem činnosti, pokud je v souladu s právními předpisy a slouží k podpoře hlavní činnosti Svazu nebo k hospodárnému využití jeho majetku. 
III. Členstvím ve Svazu není dotčeno právní, hospodářské ani organizační postavení členů ani plnění jejich dalších práv, povinností, funkcí nebo závazků. 
IV. Vztahy členů vůči Svazu, pokud nevyplývají ze stanov, vnitřních předpisů, rozhodnutí orgánů Svazu nebo právních předpisů, mohou být upraveny smlouvami.
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Účelem Svazu je sdružovat chovatele málopočetných dojných plemen skotu, zejména fyzické a právnické osoby zabývající se chovem, šlechtěním, plemenitbou, evidencí, ochranou, rozvojem a propagací těchto plemen.
Svaz podporuje dlouhodobý a efektivní rozvoj málopočetných dojných plemen skotu, jejich genetický pokrok, zdraví, funkční znaky, dlouhověkost, welfare, udržitelnost chovu, zachování genetické variability a využitelnost těchto plemen v současných podmínkách chovu.
Svaz usiluje o ochranu integrity plemen, věrohodnosti údajů o původu, kvality vedení plemenných knih, dostupnosti spolehlivých dat a odborného využívání moderních šlechtitelských metod, včetně genomického hodnocení a dalších ověřených metod využitelných v chovu skotu.
Svaz zastupuje a prosazuje oprávněné zájmy svých členů vůči orgánům veřejné správy, institucím České republiky, Slovenské republiky, Evropské unie, územním samosprávným celkům, odborným institucím, chovatelským organizacím a dalším subjektům.
Svaz spolupracuje s chovatelskými svazy, plemennými knihami, odbornými, výzkumnými, vzdělávacími a plemenářskými organizacemi v tuzemsku i v zahraničí.
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Hlavními činnostmi Svazu jsou:
I. výkon činnosti Svazu jako uznané chovatelské organizace nebo oprávněné osoby podle plemenářského zákona a souvisejících právních předpisů, v rozsahu uznání nebo oprávnění uděleného příslušným orgánem;
II. vedení plemenných knih málopočetných dojných plemen skotu, stanovení řádů plemenných knih a zajišťování činností souvisejících s vedením plemenných knih;
III. tvorba, realizace, vyhodnocování a aktualizace šlechtitelských programů a chovných cílů plemen, pro která Svaz vede plemennou knihu nebo vykonává činnost podle příslušného uznání;
IV. zajišťování, využívání a vyhodnocování údajů potřebných pro šlechtění, plemenitbu, vedení plemenných knih, ověřování původu, genetické a genomické hodnocení, selekci a chovatelskou práci;
V. podpora a prosazování odborně ověřených metod hodnocení zvířat, odhadu plemenných hodnot, genetického a genomického hodnocení, selekce a využívání genetických zdrojů;
VI. vytváření podmínek pro účelné využívání domácího i zahraničního genofondu, při zachování genetické variability, zdraví, funkčních znaků, welfare a dlouhodobé udržitelnosti chovaných populací; 
VII. vedení, správa, ochrana a aktualizace údajů a evidencí souvisejících s činností Svazu, plemennými knihami, šlechtitelskými programy a službami poskytovanými chovatelům; 
VIII. vydávání metodických pokynů, odborných doporučení, stanovisek, potvrzení, výpisů, dokladů a dalších dokumentů souvisejících s činností Svazu;
IX. poradenská, konzultační, vzdělávací, osvětová a publikační činnost v oblasti chovu, šlechtění, plemenitby, evidence, zdraví, welfare, zpracování produktů a využívání málopočetných dojných plemen skotu; 
X. pořádání nebo spolupořádání výstav, přehlídek, odborných seminářů, školení, konferencí, vzdělávacích akcí, tematických zájezdů a stáží v tuzemsku i zahraničí;
XI. spolupráce s chovatelskými svazy, plemennými knihami, odbornými, vědeckými, výzkumnými, vzdělávacími, plemenářskými, zpracovatelskými a dalšími organizacemi v tuzemsku i zahraničí;
XII. zapojení do mezinárodních organizací, odborných platforem, projektů a spoluprací, pokud je to v souladu s účelem Svazu a zájmy jeho členů;
XIII. zastupování, prosazování a ochrana společných oprávněných zájmů členů vůči orgánům veřejné správy, institucím, územním samosprávným celkům, odborným organizacím, obchodním partnerům a dalším subjektům; 
XIV. podpora spolupráce chovatelů se zpracovateli, odběrateli, poskytovateli služeb, odbornými institucemi a dalšími subjekty působícími v oblasti chovu, šlechtění, produkce a zpracování produktů málopočetných dojných plemen skotu; 
XV. výkon vedlejší hospodářské činnosti, pokud její účel spočívá v podpoře hlavní činnosti Svazu nebo v hospodárném využití majetku Svazu a pokud je v souladu s právními předpisy.
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I. Orgány Svazu jsou:
A. členská schůze;
B. Výbor;
C. Kontrolní komise;
D. Rada plemenných knih (RPK).
II. Členská schůze je nejvyšším orgánem Svazu.
III. Výbor je výkonným orgánem Svazu a odpovídá za řízení činnosti Svazu mezi členskými schůzemi. Členy Výboru volí členská schůze. Výbor volí ze svých členů předsedu Svazu, případně místopředsedu.
IV. Předseda Svazu zastupuje Svaz navenek v rozsahu stanoveném těmito stanovami a vnitřními předpisy Svazu.
V. Kontrolní komise je kontrolním orgánem Svazu.
VI. Rada plemenných knih (RPK) je odborným orgánem Svazu pro plemenné knihy a šlechtitelské programy plemen, pro která Svaz vykonává činnost uznané chovatelské organizace, oprávněné osoby nebo držitele šlechtitelského programu. RPK není statutárním ani výkonným orgánem Svazu.
VII. Podrobnosti o složení, působnosti, volbě, jmenování, odvolání, jednání a rozhodování orgánů Svazu stanoví tyto stanovy a Jednací a organizační řád Svazu.
VIII. Svaz může pro zajištění své činnosti využívat výkonný aparát, odborné osoby, pracovní skupiny, dočasné komise, smluvní partnery nebo jiné pověřené osoby.
IX. Výkonný aparát a odborně pověřené osoby nejsou orgány Svazu; jejich postavení a činnost upravuje samostatná část těchto stanov a navazující vnitřní předpisy.
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I. Členská schůze je nejvyšším orgánem Svazu.
II. Členské schůze se mají právo účastnit všichni členové Svazu. Členské schůze se mohou se souhlasem Výboru nebo podle pravidel stanovených Jednacím a organizačním řádem účastnit také chovatelé zapojení do šlechtitelských programů Svazu, nečlenové Svazu, odborná veřejnost, zástupci odborných institucí a další pozvané osoby.
III. Členskou schůzi svolává Výbor nejméně jednou ročně, nebo tehdy, požádá-li o její svolání nejméně jedna třetina členů Svazu. Výbor svolá členskou schůzi nejméně 20 dnů před datem jejího konání a uvede program jednání.
IV. Pozvánka na členskou schůzi se zveřejní způsobem umožňujícím členům se s ní seznámit, zejména prostřednictvím webových stránek Svazu nebo elektronickou komunikací na adresy uvedené v evidenci členů. Podrobnosti svolávání členské schůze stanoví Jednací a organizační řád.
V. Členské schůzi přísluší zejména:
A. rozhodovat o zrušení, sloučení, rozdělení nebo jiné zásadní změně právního postavení Svazu;
B. schvalovat stanovy Svazu a jejich změny;
C. schvalovat Jednací a organizační řád, Finanční řád a jejich změny, pokud tyto stanovy nestanoví jinak;
D. schvalovat řády plemenných knih, šlechtitelské programy a jejich zásadní změny, pokud jejich schválení nepřísluší podle právních předpisů nebo těchto stanov jinému orgánu;
E. volit a odvolávat členy Výboru;
F. volit a odvolávat členy Kontrolní komise;
G. volit a odvolávat členy RPK na návrh chovatelů zapojených do šlechtitelského programu příslušného plemene nebo na návrh Výboru;
H. projednávat zprávu o činnosti Výboru, zprávu Kontrolní komise, výsledky hospodaření, rozpočet nebo zásady hospodaření Svazu;
I. projednávat informace o vývoji chovu, vedení plemenných knih a realizaci šlechtitelských programů;
J. rozhodovat o vyloučení člena, pokud tak stanoví tyto stanovy;
K. rozhodovat o dalších otázkách, které jí svěřují tyto stanovy, vnitřní předpisy Svazu nebo právní předpisy.
VI. Hlasování a zastoupení:
A. Každý člen Svazu má na členské schůzi jeden hlas, pokud tyto stanovy nestanoví pro určité rozhodování zvláštní pravidlo.
B. Člen Svazu se může na členské schůzi nechat zastoupit jinou osobou na základě písemné plné moci. Plná moc nemusí mít úředně ověřený podpis, pokud Výbor nebo Jednací a organizační řád pro konkrétní případ nestanoví jinak. Podrobnosti o zastupování, náležitostech plné moci, ověřování oprávnění zástupce a evidenci zastoupení stanoví Jednací a organizační řád.
C. Zástupce vykonává práva zastoupeného člena v rozsahu uvedeném v plné moci, včetně hlasovacího práva, pokud je k tomu zmocněn.
D. Jeden zástupce může na členské schůzi zastupovat nejvýše dva členy Svazu, pokud členská schůze nebo Jednací a organizační řád nestanoví pro konkrétní případ jinak.
VII. Chovatel zapojený do šlechtitelského programu, který není členem Svazu, nemá hlasovací právo ve spolkových záležitostech Svazu, zejména při volbě orgánů Svazu, rozhodování o stanovách, hospodaření, rozpočtu, majetku, vnitřních předpisech Svazu nebo členských otázkách.
VIII. O dokumentech vztahujících se výlučně ke šlechtění konkrétního plemene, zejména o řádu plemenné knihy, šlechtitelském programu nebo jejich zásadních změnách, hlasují pouze chovatelé zapojení do šlechtitelského programu daného plemene, bez ohledu na to, zda jsou členy Svazu.
IX. Chovatel zapojený do šlechtitelského programu má hlasovací právo podle odstavce upravujícího hlasování chovatelů zapojených do šlechtitelského programu pouze ve vztahu k plemeni, jehož šlechtitelského programu se účastní. Nemá hlasovací právo při rozhodování o dokumentech vztahujících se výlučně k jinému plemeni, jehož šlechtitelského programu se neúčastní.
X. Chovatelé zapojení do šlechtitelských programů, nečlenové Svazu, odborná veřejnost a další pozvané osoby se mohou účastnit jednání členské schůze s hlasem poradním, pokud nejsou podle těchto stanov oprávněni hlasovat v konkrétní věci. Mohou se účastnit diskuse, předkládat připomínky, návrhy a odborná stanoviska podle pravidel stanovených Jednacím a organizačním řádem.
XI. K přijetí rozhodnutí členské schůze je zapotřebí nadpoloviční většina hlasů přítomných členů oprávněných hlasovat, pokud tyto stanovy nebo právní předpisy nestanoví jinak.
XII. K rozhodnutí o zrušení, sloučení, rozdělení nebo jiné zásadní změně právního postavení Svazu je zapotřebí souhlasu nejméně dvou třetin přítomných členů oprávněných hlasovat, pokud právní předpisy nebo tyto stanovy nestanoví přísnější požadavek.
XIII. Hlasování chovatelů zapojených do šlechtitelského programu podle odstavce upravujícího hlasování chovatelů zapojených do šlechtitelského programu probíhá v rámci členské schůze nebo samostatného jednání chovatelů daného plemene, není-li Výborem podle Jednacího a organizačního řádu stanoveno jinak. Distanční nebo elektronické hlasování lze připustit pouze tehdy, pokud je zajištěno ověření totožnosti hlasující osoby, její oprávnění hlasovat za dané plemeno a průkaznost odevzdaného hlasu. Připomínky, návrhy a hlasy chovatelů zapojených do šlechtitelského programu musí být uplatněny ve lhůtě a způsobem stanoveným Výborem nebo Jednacím a organizačním řádem; k opožděným, anonymním, neověřitelným nebo věcně nesouvisejícím podáním nemusí být přihlíženo.
XIV. Podrobnosti o svolávání, jednání, usnášeníschopnosti, hlasování, zastupování, elektronickém jednání, hlasování per rollam, pořizování zápisů, podávání návrhů a připomínek stanoví Jednací a organizační řád.
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I. Výbor je výkonným orgánem Svazu a řídí činnost Svazu mezi členskými schůzemi.
II. Výbor má pět členů. Členy Výboru volí a odvolává členská schůze.
III. Funkční období členů Výboru je čtyřleté. Opětovná volba je možná.
IV. Výbor volí ze svých členů předsedu Svazu, případně místopředsedu Svazu. Předseda Výboru vykonává zároveň funkci předsedy Svazu.
V. Výbor se schází podle potřeby, nejméně však jednou ročně. Jednání Výboru svolává a řídí předseda Svazu, místopředseda nebo jiný člen Výboru pověřený Výborem. Výkonný tajemník Svazu může jednání Výboru organizačně zajišťovat a účastnit se ho podle pravidel stanovených těmito stanovami a Jednacím a organizačním řádem.
VI. Výbor může jednat prezenčně, distančně, elektronicky nebo kombinovaně. Výbor může rozhodovat také mimo zasedání, zejména elektronicky nebo per rollam, pokud je zajištěna průkaznost hlasování. Podrobnosti stanoví Jednací a organizační řád.
VII. Výbor je usnášeníschopný, je-li přítomna nadpoloviční většina jeho členů.
Není-li Výbor usnášeníschopný, může být svoláno náhradní jednání Výboru se stejným programem. Náhradní jednání může být svoláno nejdříve po uplynutí 3 dnů od původního jednání, pokud byli členové Výboru na tuto možnost v pozvánce nebo jiným prokazatelným způsobem předem upozorněni. Na náhradním jednání je Výbor usnášeníschopný za účasti alespoň dvou členů Výboru.
V naléhavých provozních záležitostech, u nichž by prodlení mohlo způsobit Svazu újmu, znemožnit splnění povinnosti nebo podstatně ztížit činnost Svazu, může předseda Svazu přijmout nezbytné opatření i bez předchozího rozhodnutí Výboru. Takové opatření nesmí být v rozporu se stanovami, rozhodnutím členské schůze ani právními předpisy a nesmí se týkat věcí vyhrazených členské schůzi. O přijatém opatření předseda bez zbytečného odkladu informuje členy Výboru. Předseda za přijaté opatření odpovídá Výboru a členské schůzi.
VIII. Výboru přísluší zejména:
A. řídit činnost Svazu a rozhodovat o jeho záležitostech mezi členskými schůzemi;
B. zajišťovat plnění usnesení členské schůze;
C. dohlížet na dodržování stanov, vnitřních předpisů Svazu, řádů plemenných knih a šlechtitelských programů;
D. připravovat podklady pro členskou schůzi;
E. předkládat členské schůzi zprávy o činnosti a hospodaření Svazu;
F. spravovat finanční prostředky a majetek Svazu a rozhodovat o financování činnosti Svazu;
G. uzavírat dohody, smlouvy a jiná právní jednání za Svaz;
H. schvalovat program propagačních, osvětových, vzdělávacích, odborných a chovatelských akcí;
I. schvalovat a organizačně zajišťovat spolupráci s chovatelskými, odbornými, vědeckými, výzkumnými, plemenářskými a jinými organizacemi v tuzemsku i zahraničí;
J. zřizovat odborné komise, dočasné komise, pracovní skupiny a poradní skupiny;
K. zřizovat dočasnou smírčí komisi k řešení konkrétního sporu nebo podnětu;
L. ustanovovat, pověřovat a kontrolovat činnost výkonného aparátu, bonitérů, odborných osob, administrativních pracovníků, smluvních partnerů a dalších pověřených osob podle stanov, vnitřních předpisů, metodik, pověření nebo smluv;
M. navrhovat členy RPK a předkládat členské schůzi návrhy na jejich volbu nebo odvolání, pokud tyto stanovy nebo Jednací a organizační řád nestanoví jiný postup;
N. přijímat opatření k zajištění vedení plemenných knih, realizace šlechtitelských programů a souvisejících evidencí;
O. na návrh RPK nebo v případech stanovených Řádem plemenné knihy rozhodovat o pozastavení, odmítnutí nebo zrušení evidence chovu v rejstříku chovů (RCH);
P. schvalovat metodické, organizační a prováděcí postupy, pokud nejsou vyhrazeny členské schůzi, RPK nebo jinému orgánu;
Q. rozhodovat o dalších věcech, které nejsou stanovami, vnitřními předpisy nebo právními předpisy svěřeny jinému orgánu Svazu.
R. Výbor také jmenuje a odvolává výkonného tajemníka Svazu a stanovuje základní rozsah jeho působnosti.
IX. Člen Výboru je povinen vykonávat svou funkci s péčí, aktivně se podílet na činnosti Výboru, účastnit se jednání Výboru, vyjadřovat se k předloženým návrhům a plnit úkoly, které mu byly svěřeny Výborem nebo členskou schůzí.
X. Výbor může pověřit předsedu Svazu, místopředsedu, výkonného tajemníka Svazu, člena Výboru nebo jinou osobu zajištěním konkrétní činnosti, přípravou podkladů, jednáním s třetími osobami nebo výkonem určitého úkolu.
XI. Pokud člen Výboru dlouhodobě neplní povinnosti vyplývající z výkonu funkce, opakovaně se bez omluvy neúčastní jednání Výboru nebo jinak závažně narušuje činnost Svazu, může Výbor navrhnout jeho odvolání členské schůzi.
XII. Uvolní-li se místo člena Výboru v průběhu funkčního období, může Výbor kooptovat náhradního člena do nejbližší členské schůze, pokud počet členů Výboru neklesl pod počet nezbytný pro jeho usnášeníschopnost. Nejbližší členská schůze zvolí člena Výboru na zbytek funkčního období.
XIII. Podrobnosti o svolávání, jednání, hlasování, rozhodování per rollam, zápisech, pověřování osob, plnění úkolů a činnosti Výboru stanoví Jednací a organizační řád.

[bookmark: _Toc230439612]Kontrolní komise
I. Kontrolní komise je kontrolním orgánem Svazu.
II. Kontrolní komise má tři členy. Členy Kontrolní komise volí a odvolává členská schůze. Funkční období členů Kontrolní komise je čtyřleté. Opětovná volba je možná.
III. Kontrolní komise volí ze svých členů předsedu Kontrolní komise.
IV. Členství v Kontrolní komisi není slučitelné s členstvím ve Výboru, s funkcí výkonného tajemníka Svazu ani s funkcí likvidátora Svazu.
V. Kontrolní komise dohlíží, zda jsou záležitosti Svazu řádně vedeny a zda Svaz vykonává činnost v souladu s právními předpisy, stanovami, vnitřními předpisy Svazu a rozhodnutími členské schůze.
VI. Kontrolní komise jedná podle potřeby. Kontrolní komise není povinna scházet se v pravidelných intervalech, pokud k tomu není důvod nebo pokud ji o to nepožádá členská schůze nebo Výbor.
VII. Kontrolní komise je oprávněna zejména:
A. kontrolovat hospodaření Svazu, nakládání s majetkem Svazu a využívání finančních prostředků;
B. kontrolovat dodržování stanov, vnitřních předpisů Svazu a usnesení členské schůze;
C. vyžadovat od Výboru, výkonného tajemníka Svazu a dalších pověřených osob informace, vysvětlení a podklady potřebné pro výkon kontrolní činnosti;
D. nahlížet do účetních dokladů, zápisů z jednání, smluv, vnitřních předpisů a dalších dokumentů Svazu potřebných pro výkon kontrolní činnosti;
E. upozorňovat Výbor na zjištěné nedostatky a navrhovat opatření k jejich odstranění;
F. přezkoumávat podněty a stížnosti členů Svazu, pokud se týkají činnosti Svazu, dodržování stanov nebo vnitřních předpisů;
G. přezkoumávat rozhodnutí o vyloučení člena, pokud tak stanoví tyto stanovy.
VIII. Kontrolní komise předkládá členské schůzi zprávu o své činnosti, pokud provedla kontrolu, obdržela podnět k projednání nebo pokud ji o předložení zprávy požádá členská schůze nebo Výbor.
IX. Předseda Kontrolní komise nebo Kontrolní komisí pověřený člen má právo účastnit se jednání Výboru s hlasem poradním, pokud se projednávaná věc týká kontrolní činnosti, hospodaření, dodržování stanov nebo jiné otázky související s působností Kontrolní komise.
X. Výbor, výkonný tajemník Svazu a další pověřené osoby jsou povinni poskytnout Kontrolní komisi součinnost potřebnou pro výkon její činnosti.
XI. Podrobnosti o jednání, kontrolní činnosti, podávání podnětů, zpracování zpráv a součinnosti s ostatními orgány Svazu stanoví Jednací a organizační řád.

[bookmark: _Toc230439613]Smírčí komise
I. Smírčí komise není stálým orgánem Svazu. Výbor ji může zřídit podle potřeby za účelem smírného projednání konkrétního sporu, podnětu nebo konfliktu souvisejícího s činností Svazu.
II. Smírčí komisi zřizuje Výbor. Při zřízení smírčí komise Výbor stanoví věc, kterou má komise projednat, počet jejích členů, složení, rozsah působnosti a dobu, na kterou se komise zřizuje.
III. Smírčí komise má zpravidla tři členy. Členy smírčí komise jmenuje Výbor. Členem smírčí komise nemá být osoba, která je ve věci osobně zainteresovaná nebo u níž lze důvodně pochybovat o nestrannosti.
IV. Smírčí komise projedná věc nestranně a s ohledem na stanovy, vnitřní předpisy Svazu, rozhodnutí orgánů Svazu, povahu sporu a zásady smírného řešení. Smírčí komise může účastníkům sporu doporučit řešení, navrhnout postup nebo předložit Výboru stanovisko.
V. Smírčí komise nerozhoduje o právech a povinnostech členů nebo jiných osob, pokud jí takovou pravomoc výslovně nesvěřují tyto stanovy nebo rozhodnutí příslušného orgánu Svazu v mezích právních předpisů.
VI. Činnost smírčí komise končí projednáním věci, předložením doporučení nebo stanoviska Výboru, uplynutím doby, na kterou byla zřízena, nebo rozhodnutím Výboru.
VII. Podrobnosti o zřízení, složení, jednání a ukončení činnosti smírčí komise stanoví Jednací a organizační řád nebo rozhodnutí Výboru.
[bookmark: _Toc230439614]Rada plemenných knih
I. Svaz zřizuje Radu plemenných knih (RPK) jako společný odborný orgán pro plemenné knihy a šlechtitelské programy plemen, pro která Svaz vykonává činnost uznané chovatelské organizace, oprávněné osoby nebo držitele šlechtitelského programu.
II. RPK není statutárním ani výkonným orgánem Svazu. RPK vykonává odborný dohled, posuzování, metodickou, poradní a doporučující činnost v oblasti vedení plemenných knih, realizace šlechtitelských programů, uznávání podkladů pro zápis zvířat a odborného výkladu navazujících dokumentů.
III. [bookmark: _Hlk123811329][bookmark: _Hlk1238113291]RPK má zpravidla počet členů odpovídající počtu plemen, pro která Svaz vede plemennou knihu nebo realizuje šlechtitelský program. Každé takové plemeno má být v RPK zastoupeno jedním členem.
IV. Členy RPK volí a odvolává členská schůze. Člen RPK pro konkrétní plemeno je volen zejména na návrh chovatelů zapojených do šlechtitelského programu daného plemene nebo na návrh Výboru.
V. Členem RPK může být chovatel daného plemene nebo jiná odborně způsobilá osoba, která má znalosti nebo zkušenosti v oblasti chovu, šlechtění, plemenitby, vedení plemenných knih, genetického nebo genomického hodnocení, hodnocení zvířat, plemenářské praxe nebo jiné související odborné oblasti. Vlastnictví nebo držení zvířat daného plemene není podmínkou členství v RPK.
VI. Při volbě člena RPK se přihlíží zejména k odborné způsobilosti, zkušenostem s daným plemenem nebo příbuznou odbornou oblastí, znalosti šlechtitelského programu, schopnosti odborného posouzení a důvěře chovatelů daného plemene.
VII. Funkční období člena RPK je čtyřleté. Opětovná volba je možná.
VIII. Členství v RPK je slučitelné s členstvím ve Výboru, s výkonem činnosti bonitéra, hodnotitele, člena odborné komise nebo s postavením chovatele, vlastníka nebo držitele zvířat vedených v plemenné knize, pokud tyto stanovy nebo vnitřní předpis Svazu nestanoví jinak.
IX. Členství v RPK není slučitelné s funkcí výkonného tajemníka Svazu, členstvím v Kontrolní komisi ani s funkcí likvidátora Svazu.
X. Souběh funkce člena RPK s členstvím ve Výboru, výkonem odborné činnosti nebo chovem zvířat není sám o sobě střetem zájmů. Střet zájmů se posuzuje vždy ve vztahu ke konkrétní projednávané věci.
XI. Člen RPK je ve střetu zájmů v konkrétní věci zejména tehdy, pokud se projednávaná věc týká jeho vlastního chovu, vlastního zvířete, zvířete nebo chovu osoby jemu blízké, jeho přímého majetkového zájmu, smluvního vztahu nebo jiné okolnosti, která může důvodně vyvolat pochybnost o jeho nestrannosti.
XII. Člen RPK, který je ve střetu zájmů, je povinen tuto skutečnost oznámit RPK nebo Výboru bez zbytečného odkladu. V takovém případě se neúčastní odborného posouzení, hlasování ani vydání stanoviska v dané věci, nerozhodne-li RPK nebo Výbor jinak z důvodu nezbytnosti a při zajištění přiměřené transparentnosti.
XIII. Uvolní-li se místo člena RPK v průběhu funkčního období, může Výbor jmenovat dočasného člena RPK do nejbližší členské schůze. Nejbližší členská schůze zvolí člena RPK na zbytek funkčního období.
XIV. RPK volí ze svých členů předsedu RPK. Předseda RPK zastupuje RPK při jednání s Výborem, předkládá Výboru stanoviska, návrhy a doporučení RPK a informuje Výbor o závěrech jednání RPK.
XV. RPK se schází podle potřeby. RPK není povinna scházet se v pravidelných intervalech, pokud k tomu není důvod, podnět nebo požadavek Výboru.
XVI. RPK může jednat prezenčně, distančně, elektronicky nebo kombinovaně. RPK může přijímat stanoviska a doporučení také elektronicky nebo jiným průkazným způsobem podle pravidel stanovených Jednacím a organizačním řádem.
XVII. RPK se podílí zejména na:
A. odborném posuzování otázek souvisejících s vedením plemenných knih;
B. odborném posuzování a výkladu řádů plemenných knih a šlechtitelských programů;
C. návrzích změn řádů plemenných knih, šlechtitelských programů, metodik a odborných doporučení;
D. posuzování sporných, výjimečných nebo odborně složitých případů zápisu, zařazení nebo přeřazení zvířat v plemenné knize;
E. posuzování uznání plemenných hodnot, genomických plemenných hodnot, genetických údajů a zahraničních podkladů;
F. vydávání odborných stanovisek, doporučení a metodických návrhů k využívání plemeníků, šlechtitelským postupům, zdravotním a genetickým znakům a dalším otázkám souvisejícím se šlechtěním;
G. sledování vývoje plemen, genetické variability, zdravotních a funkčních znaků a naplňování chovných cílů;
H. spolupráci s Výborem, výkonným tajemníkem Svazu, Kontrolní komisí, bonitéry, odbornými osobami, smluvními partnery a chovateli.
XVIII. Odborná stanoviska, doporučení a návrhy RPK jsou podkladem pro rozhodování Výboru, členské schůze nebo jiného příslušného orgánu Svazu, pokud tyto stanovy, Řád plemenné knihy, šlechtitelský program nebo právní předpisy nestanoví jinak.
XIX. Pokud je pro rozhodnutí Výboru vhodné stanovisko RPK, může Výbor nebo výkonný tajemník Svazu požádat RPK o jeho vydání. Nevydání stanoviska nebo doporučení RPK nebrání Výboru v rozhodnutí, pokud je rozhodnutí potřebné pro zajištění činnosti Svazu, vedení plemenné knihy, realizaci šlechtitelského programu nebo plnění povinností Svazu.
XX. Podněty určené RPK může administrativně přijímat a zpracovávat výkonný tajemník Svazu, který je předává RPK nebo Výboru podle povahy věci.
XXI. Podrobnosti o působnosti, jednání, usnášeníschopnosti, hlasování, zápisech, navrhování kandidátů, střetu zájmů a spolupráci RPK s ostatními orgány Svazu stanoví Jednací a organizační řád, Řád plemenné knihy, šlechtitelský program nebo jiný vnitřní předpis Svazu.
[bookmark: _Hlk1238115781]

[bookmark: _Toc230439615]Dočasné komise a pracovní skupiny
X. Výbor může podle potřeby zřizovat dočasné komise, pracovní skupiny nebo poradní skupiny k řešení konkrétních otázek, odborných úkolů, sporů nebo projektů.
XI. Výbor může za účelem smírného řešení konkrétního sporu nebo podnětu zřídit dočasnou smírčí komisi. Smírčí komise není stálým orgánem Svazu. Zřizuje se pouze pro projednání určené věci a po jejím projednání nebo po uplynutí doby stanovené Výborem její činnost končí.
XII. Složení, působnost, způsob jednání a ukončení činnosti dočasné komise, smírčí komise nebo pracovní skupiny stanoví Výbor, případně Jednací a organizační řád Svazu.




[bookmark: _Toc230439616]Odměňování
XIII. Výkon funkcí v orgánech Svazu je zpravidla čestný a bez nároku na odměnu. Svaz může podle svých finančních možností členům orgánů, výkonnému tajemníkovi, bonitérům, členům odborných komisí nebo jiným pověřeným osobám poskytovat náhradu účelně vynaložených nákladů a přiměřenou odměnu za výkon funkce nebo za konkrétní činnosti pro Svaz, pokud tak rozhodne Výbor nebo jiný příslušný orgán podle vnitřních předpisů Svazu.

[bookmark: _Toc230439617]Výkonný aparát Svazu
I. Svaz může pro zajištění své běžné organizační, administrativní, odborné, hospodářské a provozní činnosti využívat výkonný aparát, odborné osoby, bonitéry, administrativní pracovníky, smluvní partnery nebo jiné pověřené osoby.
II. Výkonný aparát není orgánem Svazu. Rozsah, práva, povinnosti, odpovědnost a způsob činnosti výkonného aparátu a pověřených osob stanoví tyto stanovy, Jednací a organizační řád, vnitřní předpis Svazu, pověření, rozhodnutí Výboru nebo smlouva.

[bookmark: _Toc230439618]Předseda Svazu
III. Funkci předsedy Svazu vykonává předseda Výboru.
IV. Předseda Svazu zastupuje Svaz navenek, reprezentuje Svaz vůči členům, chovatelům, odborné i laické veřejnosti, orgánům veřejné správy, odborným institucím, chovatelským organizacím a dalším subjektům.
V. Předseda Svazu svolává a řídí jednání Výboru, koordinuje činnost Výboru a běžnou činnost výkonného tajemníka Svazu, pokud Výbor nerozhodne jinak.
VI. Předseda Svazu může pověřit výkonného tajemníka Svazu, místopředsedu Svazu, člena Výboru nebo jinou osobu výkonem konkrétní činnosti, jednáním s třetími osobami nebo zastupováním Svazu v rozsahu uděleného pověření.
VII. Předsedu Svazu zastupuje podle potřeby místopředseda Svazu v rozsahu stanoveném Výborem, vnitřním předpisem nebo pověřením předsedy Svazu.
VIII. Funkční období předsedy Svazu je shodné s funkčním obdobím člena Výboru, pokud Výbor nerozhodne o změně osoby předsedy v průběhu funkčního období.

[bookmark: _Toc230439619]Výkonný tajemník Svazu
IX. Výkonný tajemník Svazu je součástí výkonného aparátu Svazu. Výkonného tajemníka jmenuje a odvolává Výbor. Výkonný tajemník nemusí být členem Svazu.
X. Funkce výkonného tajemníka Svazu je zpravidla oddělena od funkce předsedy Svazu a místopředsedy Svazu. Oddělení těchto funkcí je preferovaným organizačním řešením.
XI. Není-li výkonný tajemník jmenován nebo není-li dočasně schopen svou činnost vykonávat, může Výbor se souhlasem předsedy Svazu rozhodnout, že nezbytné činnosti výkonného tajemníka bude dočasně vykonávat předseda Svazu.
XII. Dočasný výkon činností výkonného tajemníka předsedou Svazu slouží k zajištění běžného chodu Svazu, vedení evidencí, komunikace, přípravy jednání a plnění rozhodnutí orgánů Svazu do doby, než bude možné jmenovat výkonného tajemníka nebo pověřit jinou vhodnou osobu.
XIII. Předseda Svazu vykonávající dočasně činnosti výkonného tajemníka má v tomto rozsahu obdobná procesní oprávnění a povinnosti jako výkonný tajemník, pokud Výbor nerozhodne jinak a pokud tím nejsou dotčeny pravomoci členské schůze, Výboru, RPK, Kontrolní komise nebo jiného příslušného orgánu Svazu.
XIV. Výkonný tajemník Svazu zajišťuje každodenní organizační, administrativní a odborně-provozní činnost Svazu, připravuje podklady pro jednání orgánů Svazu, zajišťuje plnění rozhodnutí členské schůze a Výboru, koordinuje vedení evidencí, komunikaci se členy, chovateli, odbornými osobami, smluvními partnery a orgány veřejné správy a vykonává další činnosti stanovené Výborem, vnitřním předpisem nebo smlouvou.
XV. Výkonný tajemník Svazu odpovídá za výkon své činnosti Výboru. Základní rozsah jeho působnosti stanoví Výbor. Běžnou činnost výkonného tajemníka koordinuje osoba určená Výborem; není-li taková osoba určena, koordinuje ji předseda Svazu, případně místopředseda Svazu.
XVI. Výkonný tajemník Svazu se zpravidla účastní jednání členské schůze, Výboru, RPK a dalších orgánů nebo pracovních jednání Svazu, pokud Výbor nerozhodne jinak. Výkonný tajemník nemá hlasovací právo, pokud není zároveň členem příslušného orgánu.
XVII. Výkonný tajemník Svazu přijímá a administrativně zpracovává podněty, úkoly a požadavky vyplývající z rozhodnutí členské schůze, Výboru, RPK, Kontrolní komise, vnitřních předpisů Svazu, metodik Svazu a potřeb běžného chodu Svazu. Zajišťuje jejich organizační koordinaci, přípravu podkladů a související komunikaci.
XVIII. Pokud rozsah, odbornost nebo časová náročnost určité činnosti přesahuje možnosti výkonného tajemníka, může výkonný tajemník navrhnout Výboru zajištění této činnosti prostřednictvím jiné pověřené osoby, odborníka, smluvního partnera nebo poskytovatele služeb.
XIX. Výkonný tajemník Svazu může jednat za Svaz navenek pouze v rozsahu pověření uděleného Výborem nebo předsedou Svazu.
XX. Výkonný tajemník Svazu je oprávněn samostatně zajišťovat běžné provozní, administrativní a organizační záležitosti Svazu, pokud nejsou vyhrazeny členské schůzi, Výboru, RPK, Kontrolní komisi nebo jinému orgánu Svazu.
XXI. Výkonný tajemník Svazu může připravovat návrhy vnitřních předpisů, metodik, organizačních postupů, smluv, podkladů pro rozhodnutí orgánů Svazu, návrhů usnesení, zpráv, žádostí, vyjádření a dalších dokumentů potřebných pro činnost Svazu.
XXII. Výkonný tajemník Svazu koordinuje činnost osob pověřených Výborem nebo předsedou Svazu, zejména administrativních pracovníků, bonitérů, odborných osob, smluvních partnerů a poskytovatelů služeb, pokud Výbor nerozhodne jinak.
XXIII. Výkonný tajemník Svazu není oprávněn nahrazovat rozhodnutí orgánů Svazu ve věcech, které jsou těmto orgánům vyhrazeny stanovami, vnitřními předpisy nebo právními předpisy.
XXIV. Není-li předseda Svazu dostupný, nejedná-li bez zbytečného odkladu nebo není-li z jiného důvodu možné zajistit běžnou koordinaci činnosti výkonného tajemníka prostřednictvím předsedy Svazu, může výkonný tajemník jednat v běžných provozních a administrativních záležitostech samostatně nebo v součinnosti s místopředsedou Svazu, případně s jiným členem Výboru pověřeným Výborem.
XXV. Výkonný tajemník je oprávněn upozornit Výbor na potřebu přijetí rozhodnutí, navrhnout zařazení věci na program jednání Výboru nebo požádat předsedu, místopředsedu nebo jiného člena Výboru o svolání jednání Výboru, pokud je to potřebné pro zajištění činnosti Svazu nebo splnění povinností Svazu.
XXVI. Výkonný tajemník je oprávněn v běžných provozních a administrativních věcech postupovat samostatně podle schválených stanov, vnitřních předpisů, metodik, rozhodnutí orgánů Svazu, obvyklé praxe Svazu a potřeb řádného chodu Svazu, pokud tím nenahrazuje rozhodnutí orgánu Svazu ve věci, která je tomuto orgánu vyhrazena.

[bookmark: _Toc230439620]Bonitéři a odborně pověřené osoby
XXVII. Svaz může pro zajištění odborných činností pověřovat bonitéry, hodnotitele, členy odborných komisí, administrativní pracovníky, smluvní partnery nebo jiné osoby.
XXVIII. Bonitéři Svazu jsou odborně způsobilé nebo proškolené osoby pověřené zejména hodnocením exteriéru zvířat, lineárním popisem, posuzováním plemenného typu nebo dalšími odbornými činnostmi stanovenými Řádem plemenné knihy, šlechtitelským programem, metodikou nebo pověřením Svazu.
XXIX. Postavení, pověření, činnost, odborné požadavky a odpovědnost bonitérů a dalších odborně pověřených osob stanoví Jednací a organizační řád, metodika, rozhodnutí Výboru, pověření nebo smlouva.


[bookmark: _Toc230439621]Členství ve Svazu
[bookmark: _Toc230439622]Vznik členství
I. Členem Svazu může být fyzická nebo právnická osoba, která souhlasí se stanovami Svazu, jeho účelem a vnitřními předpisy a má zájem podílet se na činnosti Svazu nebo podporovat jeho účel.
II. Členství vzniká podáním přihlášky způsobem stanoveným Svazem a zaplacením členského příspěvku za příslušné období, není-li Výborem v odůvodněném případě stanoveno jinak.
III. Přihláška může být podána zejména prostřednictvím elektronického formuláře zveřejněného na webových stránkách Svazu nebo jiným způsobem stanoveným Výborem.
IV. Výbor je oprávněn odmítnout vznik členství osobě, u níž lze důvodně předpokládat, že nebude respektovat stanovy, vnitřní předpisy Svazu, rozhodnutí orgánů Svazu nebo že její jednání může být v rozporu s účelem Svazu, zájmy Svazu, věrohodností vedených evidencí nebo dobrým jménem Svazu. Odmítnutí musí být odůvodněno.
V. Svaz vede evidenci členů. Podrobnosti o přihlášce, evidenci členů a prokazování členství stanoví Jednací a organizační řád nebo rozhodnutí Výboru.

[bookmark: _Toc230439623]Práva a povinnosti členů
[bookmark: _Toc230439624] Práva
Člen Svazu má právo zejména:
VI. účastnit se členské schůze;
VII. hlasovat na členské schůzi, pokud mu podle stanov náleží hlasovací právo v projednávané věci;
VIII. volit a být volen do orgánů Svazu, pokud splňuje podmínky stanovené stanovami;
IX. předkládat návrhy, připomínky a podněty orgánům Svazu způsobem stanoveným stanovami a Jednacím a organizačním řádem;
X. využívat služby, informace, odbornou podporu a další činnosti Svazu v rozsahu stanoveném Svazem;
XI. být informován o činnosti Svazu způsobem stanoveným stanovami nebo vnitřními předpisy.
 
[bookmark: _Toc230439625]Povinnosti
Člen Svazu je povinen zejména:
XII. dodržovat stanovy, vnitřní předpisy Svazu a rozhodnutí orgánů Svazu;
XIII. jednat v souladu s účelem Svazu a nepoškozovat dobré jméno Svazu;
XIV. poskytovat Svazu pravdivé, úplné a aktuální údaje potřebné pro evidenci členství a pro výkon činnosti Svazu;
XV. platit členské příspěvky ve výši a lhůtách stanovených Svazem;
XVI. respektovat pravidla vedení plemenných knih a šlechtitelských programů, pokud se jich účastní;
XVII. zdržet se jednání, které by mohlo narušit činnost Svazu, věrohodnost údajů vedených Svazem, řádný průběh jednání orgánů Svazu nebo práva ostatních členů.
Členské příspěvky
A. Členský příspěvek se platí za kalendářní rok, není-li rozhodnutím členské schůze nebo Finančním řádem stanoveno jinak.
B. Členský příspěvek za příslušný kalendářní rok je splatný nejpozději do 30. června daného roku, není-li Finančním řádem nebo rozhodnutím Výboru stanoveno jinak.
C. Výši členského příspěvku, způsob jeho úhrady, případné kategorie příspěvků, osvobození od příspěvku nebo jiné platební podmínky stanoví členská schůze, Finanční řád nebo rozhodnutí Výboru podle pravidel stanovených těmito stanovami.
D. Nezaplacení členského příspěvku ve stanovené lhůtě je porušením členských povinností a může být důvodem k vyloučení člena ze Svazu.
[bookmark: _Toc230439626]Zánik
XVIII. Členství ve Svazu zaniká:
A. vystoupením člena;
B. vyloučením člena;
C. zánikem právnické osoby bez právního nástupce;
D. úmrtím fyzické osoby;
E. zánikem Svazu;
F. jiným způsobem stanoveným právními předpisy.
XIX. Člen může ze Svazu vystoupit písemným oznámením doručeným Svazu. Členství zaniká dnem doručení oznámení, není-li v oznámení uveden pozdější den.
XX. Člen může být vyloučen zejména tehdy, pokud:
A. nezaplatil členský příspěvek ve stanovené lhůtě;
B. závažně nebo opakovaně porušuje stanovy, vnitřní předpisy Svazu nebo rozhodnutí orgánů Svazu;
C. jedná v rozporu s účelem Svazu nebo poškozuje dobré jméno Svazu;
D. poskytuje Svazu nepravdivé, neúplné nebo zavádějící údaje;
E. závažně narušuje činnost Svazu, jednání jeho orgánů nebo práva ostatních členů;
F. porušuje pravidla vedení plemenné knihy nebo šlechtitelského programu, pokud se jich účastní.
XXI. O vyloučení člena rozhoduje členská schůze, pokud tyto stanovy nestanoví jinak. Návrh na vyloučení člena může předložit Výbor.
XXII. Člen, o jehož vyloučení má být rozhodováno, musí být o návrhu na vyloučení informován způsobem umožňujícím se s návrhem seznámit a má právo se k návrhu vyjádřit, pokud tomu nebrání závažné důvody nebo pokud se člen opakovaně vyhýbá doručení.
XXIII. Členství zaniká dnem rozhodnutí o vyloučení, není-li v rozhodnutí uveden pozdější den.
XXIV. Zánikem členství nezanikají povinnosti člena vzniklé za dobu trvání členství, zejména povinnost uhradit splatné členské příspěvky nebo jiné závazky vůči Svazu.
XXV. Podrobnosti o vzniku členství, evidenci členů, placení členských příspěvků, výzvách k úhradě, postupu při vyloučení a vedení seznamu členů stanoví Jednací a organizační řád nebo Finanční řád.



[bookmark: _Toc230439627]Financování činnosti Svazu
I. Svaz hospodaří s majetkem, který nabývá a užívá v souladu se svým účelem, stanovami, vnitřními předpisy a právními předpisy.
II. Zdroji majetku a příjmů Svazu jsou zejména:
A. členské příspěvky;
B. poplatky a úhrady za služby poskytované Svazem, zejména v souvislosti s vedením plemenných knih, šlechtitelskými programy, vydáváním dokladů, odbornými službami a další činností Svazu;
C. dary, příspěvky a podpory fyzických nebo právnických osob;
D. dotace, granty, podpory a obdobné prostředky z veřejných, evropských, národních, regionálních nebo jiných zdrojů;
E. výnosy z majetku Svazu;
F. příjmy z odborné, vzdělávací, poradenské, publikační, výstavní, propagační nebo jiné činnosti Svazu;
G. příjmy z vedlejší hospodářské činnosti, pokud je vykonávána v souladu s účelem Svazu a právními předpisy;
H. další příjmy získané v souladu s právními předpisy.
III. Za hospodaření Svazu odpovídá Výbor. Výbor zajišťuje vedení účetnictví nebo jiné zákonem požadované evidence a nakládá s majetkem Svazu s péčí řádného hospodáře.
IV. Informace o hospodaření Svazu, zejména o příjmech, výdajích, majetku, závazcích a výsledku hospodaření, jsou zpravidla projednávány na členské schůzi v rozsahu odpovídajícím dostupným podkladům a organizačním možnostem Svazu.
V. Způsob hospodaření, výši členských příspěvků, poplatků, sazeb za služby, náhrad nákladů a dalších plateb upravuje Finanční řád, Sazebník nebo rozhodnutí příslušného orgánu Svazu.
VI. Finanční řád a Sazebník schvaluje členská schůze, pokud tyto stanovy nebo Finanční řád nestanoví, že změny jednotlivých sazeb nebo provozních poplatků může schválit Výbor.
VII. Výbor může v odůvodněných případech rozhodnout o prominutí, snížení, odkladu nebo individuálním stanovení poplatku, příspěvku nebo úhrady, pokud je to v souladu se zájmy Svazu a pravidly stanovenými Finančním řádem.
VIII. Překlenovací financování:
A. Svaz může za účelem zajištění běžné činnosti, překlenutí dočasného nedostatku finančních prostředků nebo financování činnosti, akce či projektu schváleného, odsouhlaseného nebo obvyklým způsobem zajišťovaného Svazem přijmout bezúročnou zápůjčku, půjčku nebo jiné obdobné překlenovací financování.
B. Bezúročné překlenovací financování může Svazu poskytnout fyzická nebo právnická osoba, včetně člena Svazu, člena Výboru, předsedy Svazu, místopředsedy Svazu nebo výkonného tajemníka Svazu.
C. Bezúročné překlenovací financování může být přijato předsedou Svazu, místopředsedou Svazu nebo výkonným tajemníkem Svazu, pokud slouží k zajištění běžné činnosti Svazu nebo k financování činnosti, akce či projektu schváleného, odsouhlaseného nebo obvyklým způsobem zajišťovaného Svazem. O přijetí takového financování je Výbor informován bez zbytečného odkladu.
D. Přijetí úročeného financování, dlouhodobého závazku nebo financování, které nesouvisí s běžnou činností Svazu nebo se schválenou, odsouhlasenou či obvyklou činností, akcí nebo projektem Svazu, podléhá schválení Výboru, případně členské schůze, pokud tak stanoví Finanční řád.
E. Zápůjčka, půjčka nebo jiné obdobné financování musí být doloženo písemnou smlouvou nebo jiným průkazným dokumentem, z něhož vyplývá zejména výše závazku, osoba poskytovatele, bezúročnost, účel nebo důvod poskytnutí a splatnost nebo způsob jejího určení.
F. Pokud nebude možné překlenovací financování splatit v původně předpokládaném rozsahu nebo termínu, zejména z důvodu krácení dotace, nižších příjmů z akce nebo jiných nepředvídaných okolností, projedná Výbor další postup. Další postup může zahrnovat zejména změnu splatnosti, splátkový kalendář, částečné prominutí dluhu poskytovatelem, převedení části závazku na dar nebo jiný způsob vypořádání v souladu s právními předpisy.
G. Prominutí dluhu, převedení části závazku na dar nebo jiná změna závazku musí být doložena písemnou dohodou nebo jiným průkazným dokumentem.
H. Podrobnosti o přijímání zápůjček, půjček, překlenovacím financování, evidenci závazků, jejich splácení, změně splatnosti, prominutí dluhu nebo převedení závazku na dar stanoví Finanční řád.
 
 


[bookmark: _Toc230439628]Mezinárodní spolupráce
I. Svaz rozvíjí mezinárodní spolupráci v rozsahu potřebném pro naplňování svého účelu, vedení plemenných knih, realizaci šlechtitelských programů, rozvoj chovu zastoupených plemen a ochranu věrohodnosti údajů vedených Svazem.
II. Svaz může spolupracovat zejména se zahraničními chovatelskými organizacemi, plemennými knihami, mezinárodními federacemi, odbornými institucemi, hodnotitelskými centry, výzkumnými a vzdělávacími organizacemi, laboratořemi a dalšími subjekty působícími v oblasti chovu, šlechtění, plemenitby, evidence, genetického a genomického hodnocení hospodářských zvířat.
III. Svaz může být členem mezinárodních chovatelských, plemenářských, odborných nebo vědeckých organizací a platforem, pokud je to v souladu s účelem Svazu a zájmy jeho členů.
IV. Mezinárodní spolupráce zahrnuje zejména:
A. výměnu odborných poznatků, zkušeností, metodik a informací;
B. spolupráci při vedení plemenných knih a harmonizaci pravidel evidence původu;
C. spolupráci při tvorbě, aktualizaci a harmonizaci šlechtitelských programů, chovných cílů, lineárního popisu, hodnocení exteriéru a selekčních postupů;
D. spolupráci při uznávání a ověřování dokladů o původu, zootechnických osvědčení, potvrzení o původu a dalších podkladů;
E. spolupráci při uznávání plemenných hodnot, genomických plemenných hodnot, genetických údajů, genetických vad, haplotypů, markerů a dalších odborných podkladů;
F. využívání zahraničních genetických zdrojů, včetně zvířat, spermatu, embryí, oocytů a dalších zárodečných produktů, pokud splňují podmínky stanovené Řádem plemenné knihy a šlechtitelským programem;
G. účast na odborných konferencích, výstavách, přehlídkách, vzdělávacích akcích, pracovních skupinách a mezinárodních projektech;
H. podporu vzdělávání, odborné výměny, stáží a kontaktů mezi chovateli a odbornými osobami.
V. Svaz při mezinárodní spolupráci postupuje v souladu s právními předpisy, podmínkami uznání Svazu, Řády plemenných knih, šlechtitelskými programy, vnitřními předpisy Svazu a mezinárodními pravidly nebo doporučeními, která jsou pro danou oblast použitelná.
VI. Svaz může využívat mezinárodní standardy, metodiky, doporučení a odborné systémy, zejména v oblasti identifikace zvířat, evidence původu, kontroly užitkovosti, genetického a genomického hodnocení, hodnocení exteriéru, genetických vad, datových standardů a welfare, pokud jsou vhodné pro činnost Svazu a zastoupená plemena.
VII. Podrobnosti o členství v mezinárodních organizacích, zastupování Svazu v zahraničí, využívání zahraničních podkladů, účasti na mezinárodních projektech a odborné spolupráci stanoví Výbor, případně Jednací a organizační řád nebo jiný vnitřní předpis Svazu.


[bookmark: _Toc230439629]Závěrečná ustanovení
I. Tyto stanovy jsou základním vnitřním předpisem Svazu a jsou závazné pro členy Svazu, orgány Svazu, výkonný aparát Svazu a další osoby vykonávající činnost pro Svaz v rozsahu, v jakém se na ně vztahují.
II. Právní vztahy neupravené těmito stanovami se řídí obecně závaznými právními předpisy, zejména občanským zákoníkem, plemenářským zákonem a souvisejícími právními předpisy.
III. Podrobnosti k provádění těchto stanov mohou být upraveny Jednacím a organizačním řádem, Finančním řádem, řády plemenných knih, šlechtitelskými programy, metodikami, sazebníky, usneseními orgánů Svazu nebo jinými vnitřními předpisy Svazu.
IV. Pokud je některé ustanovení těchto stanov v rozporu s právními předpisy nebo se stane neplatným, neúčinným nebo neproveditelným, nemá tato skutečnost vliv na platnost ostatních ustanovení stanov. Svaz přijme přiměřené kroky k uvedení stanov do souladu s právními předpisy.
V. Zrušení Svazu, jeho přeměna, sloučení, rozdělení nebo jiná zásadní změna právního postavení se řídí rozhodnutím členské schůze a obecně závaznými právními předpisy.
VI. V případě zrušení Svazu s likvidací jmenuje likvidátora členská schůze. Není-li likvidátor jmenován členskou schůzí, postupuje se podle obecně závazných právních předpisů. S likvidačním zůstatkem se naloží podle rozhodnutí členské schůze a v souladu s právními předpisy.
VII. Tyto stanovy byly schváleny členskou schůzí dne [doplnit] a nabývají účinnosti dne [doplnit], případně dnem jejich schválení, pokud členská schůze neurčí jinak.
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